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uiei bshne eshshith bshshi bchmshe Ichdsh ani iushb bbithi uzqgni
and-he-is-becoming in-year the-sixth in-sixth in-five to-month | sitting in-house-of-me and-elders-of
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Judah ones-sitting before-me and-she-is-falling on-me there hand-of Lord-of-me Yahweh
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uarae uene dmuth kmrae ash mmrae mthniu
and-l-am-seeing and-behold ! likeness as-appearance-of fire from-appearance-of waists-of-him
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ulmte ash ummthniu ulmole kmrae zer koin echshmle

and-to-below fire and-from-waists-of-him and-to-upward as-appearance-of warning as-sparkle-of the-amber
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uishich thbnith id uigchni btzitzth rashi uthsha athi
and-he-is-putting-forth model-of hand and-he-is-taking-me in-tufts-of head-of-me and-she-is-carrying me
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ruch bin eartz ubin eshmim uthba athi irushime

spirit  between the-earth and-between  the-heavens  and-she-is-bringing me toward-Jerusalem
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bmrauth aleim al phthch shor ephnimith ephune tzphune ashr shm
in-appearances-of Elohim to portal-of gate-of the-inner  the-one-facing toward-north which there
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mushb sml egnae emqgne

seat-of figure-of the-jealousy the-one-causing-jealousy
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uene shm  kbud alei ishral kmrae ashr  raithi bbgoe

and-behold ! there glory-of Elohim-of Israel as-appearance which I-saw in-valley
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uiamr ali bn adm sha na oinik drk tzphune uasha
and-he-is-saying to-me son-of human lift! please! eyes-of-you way-of toward-north and-l-am-lifting
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oini drk tzphune uene mtzphun Ishor emzbch sml egnae eze

eyes-of-me way-of toward-north and-behold! from-north to-gate-of the-altar figure-of the-jealousy the-this
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uiamr ali bn adm erae athe mem oshim thuobuth gdluth
and-he-is-saying to-me son-of human seeing? you from-them ones-doing abhorrences great-ones
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ashr  bith ishral oshim phe Irchqge mol madshi uoud thshub

which house-of Israel ones-doing here to-be-far from-on sanctuary-of-me and-again you-shall-turn-back
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thrae thuobuth gdluth

you-shall-see abhorrences great-ones
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uiba athi al phthch echtzr uarae uene chr achd baqir
and-he-is-bringing me to portal-of the-court and-l-am-seeing and-behold! hole one in-sidewall
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uiamr ali bn adm chthr na bgir uachthr bqir
and-he-is-saying to-me son-of human burrow! please! in-sidewall and-l-am-burrowing in-sidewall
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uene phthch achd

and-behold ! portal one

Ezechid 8

1. And it came to pass in
the sixth year, in the sixth
[month], in the fifth [day] of
the month, [as] | sat in mine
house, and the elders of
Judah sat before me, that
the hand of the Lord GOD
fell there upon me.

2 Then | beheld, and lo a
likeness as the appearance
of fire: from the appearance
of his loins even downward,
fire; and from his loins even
upward, as the appearance
of brightness, as the colour
of amber.

3 And he put forth the form
of an hand, and took me by
a lock of mine head; and
the spirit lifted me up
between the earth and the
heaven, and brought me in
the visions of God to
Jerusalem, to the door of
the inner gate that looketh
toward the north; where
[was] the seat of the image
of jealousy, which provoketh
to jealousy.

4 And, behold, the glory of
the God of Israel [was]
there, according to the
vision that | saw in the
Elain.

Then said he unto me,
Son of man, lift up thine
eyes now the way toward
the north. So | lifted up
mine eyes the way toward
the north, and behold
northward at the gate of the
altar this image of jealousy
in the entry.

6 He said furthermore unto
me, Son of man, seest thou
what they do? [even] the
great abominations that the
house of Israel committeth
here, that | should go far off
from my sanctuary? but turn
thee yet again, [and] thou
shalt see greater
abominations.

7. And he brought me to

the door of the court; and
when | looked, behold a
hole in the wall.

8 Then said he unto me,
Son of man, dig now in the

wall: and when | had
digged in the wall, behold a
oor.
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uiamr ali ba urae
and-he-is-saying to-me come! and-see! »
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and-l-am-coming and-l-am-seeing and-behold !
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ath ethuobuth
the-abhorrences the-evil-ones which they ones-doing here
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model-of moving-animal and-beast abominable
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and-all-of ordure-idols-of house-of Israel being-delineated on the-sidewall around around
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and-seventy  man from-elders-of  house-of and-Jaazaniah  son-of  Shaphan  standing
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in-midst-of-them  ones-standing  before-them
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cloud-of the-incense ascending
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and-he-is-saying to-me you-see ?  son-of
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bchshk aish  bchdri mshkithu

in-darkness man in-chambers-of pictures-of-him that
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ieue ath eartz

Yahweh » the-land
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and-he-is-saying to-me again
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and-he-is-bringing me to
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shm enshim ishbuth mbkuth
there the-women ones-sitting ones-lamenting »

anRM “Hx

and-he-is-saying to-me you-see ? son-of human
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great-ones from-these
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and-he-is-bringing me to
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Yahweh between the-vaulted-portico and-between
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human
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portal-of gate-of house-of Yahweh which to
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court-of house-of Yahweh the-inner
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emzbch  koshrim
the-altar as-twenty and-five

censer-of-him  in-hand-of-him  and-entreating-of
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ashr zqni bith ishral oshim
which  elders-of house-of Israel ones-doing
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ones-saying is-no Yahweh seeing us he-forsook
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you-shall-turn-back you-shall-see abhorrences great-ones which they
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etzphune uene
toward-the-north and-behold !

the-Tammuz

Mawvan
thuobuth

2wnN it iyl
thshub thrae

again you-shall-turn-back you-shall-see abhorrences

DmneT 1Im nno 50

phthch eikl
portal-of temple-of

ephnimith uene
and-behold !
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uchmshe aish achriem al
man backs-of-them to
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temple-of Yahweh and-faces-of-them toward-east and-they ones-prostrating toward-east to-sun

Ezechid 8

9 And he said unto me, Go
in, and behold the wicked
abominations that they do
here.

1050 | went in and saw;
and behold every form of
creeping things, and
abominable beasts, and all
the idols of the house of
Israel, pourtrayed upon the
wall round about.

11 And there stood before
them seventy men of the
ancients of the house of
Israel, and in the midst of
them stood Jaazaniah the
son of Shaphan, with every
man his censer in his hand;
and a thick cloud of incense
went up.

12 Then said he unto me,
Son of man, hast thou seen
what the ancients of the
house of Israel do in the
dark, every man in the
chambers of his imagery?
for they say, The LORD
seeth us not; the LORD hath
forsaken the earth.

13 | He said also unto me,

Turn thee yet again, [and]
thou shalt see greater
abominations that they do.

14 Then he brought me to
the door of the gate of the
LORD'S house which [was]
toward the north; and,
behold, there sat women
weeping for Tammuz.

15 Then said he unto me,
Hast thou seen [this], O son
of man? tun thee yet
again, [and] thou shalt see
greater abominations than
these.

16 And he brought me into
the inner court of the
LORD'S house, and,
behold, at the door of the
temple of the LORD,
between the porch and the
altar, [were] about five and
twenty men, with their backs
toward the temple of the
LORD, and their faces
toward the east; and they
worshipped the sun toward
the east.
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and-he-is-saying to-me you-see ?
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eraith bn adm enql
son-of human he-is-slightthing ?
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the-abhorrences which  they-do here that they-fill » the-land
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to-provoke-to-vexation-me and-behold-them ! ones-putting »
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and-moreover | I-shall-do in-fury not  she-shall-commiserate
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and-they-call in-ears-of-me voice loud and-not I-shall-hear them
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nose-of-them
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eye-of-me  and-not I-shall-spare

Ezechid 8 - Ezechid 9

7 Then he said unto me,
Hast thou seen [this], O son
of man? Isita light thing to
the house of Judah that
they commit the
abominations which they
commit here? for they have
filled the land with
violence, and have returned
to provoke me to anger:
and, lo, they put the branch
to their nose.

18 Therefore will | also deal
in fury: mine eye shall not
spare, neither will 1 have
pity: and though they cry in
mine ears with a loud voice,
[yet] will I not hear them.



